
A »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Muraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« sat. hiv. közlönye

A z ipari szövetkezetekről.
A kis emberek társulásáról 9 a társu- 

sulásnak előnyeiről már sokszor irtunk la­
punk hasábjain. I#y legutóbb is »A népért« 
czimmel a földmivelő népnek a gazdasági 
egyesületekbe, vagy egyéb mezőgazdasági 
szövetkezetekbe való belépése előnyeiről hoz­
tunk pár sort.

Most ismét az egyesülés fontosságáról 
kell megemlékeznünk és pedig altból az 
alkalomból, hogy Örley János m kir ipar­
felügyelő a kereskedelemüg i miniszter meg­
bízásából Csáktornyán járt és a Csáktornyái 
iparosokat ipari szövetkezetek alakítására 
buzdította. Igaz, hogy az iparfelügyelő ur 
direkt nem az ipari szövetkezetek alakítása 
czéljából küldetett Csáktornyára, hanem azért, 
mert Horváth Pál Csáktornyái cserépedény 
készítő állami támogatásért folyamodott s 
ezen folyamodványnak az elintézhetése szem­
pontjából kellett helyszíni szemlét tartania, 
de éppen ez adta az iparfelügyelőnek azt a 
gondolatot, hogy itt Csáktornyán, Horvát-és 
Steierországok határán magyar nemzeti szem­
pontból különösebben is szükséges volna az 
iparosoknak szövetkezetekbe való alakulása.

Nézzük hát mi is a czéljuk általában 
a szövetkezeteknek? Legszebben megfelelt 
erre Magyarország miniszterelnöke a folyó 
évi szeptemberi szövetkezeti kongresszus 
alkalmával tartott beszédében, mondván: 
„A szövetkezetek lényege abban áll, 
bogy a kis exisztencziák érdekét véd­

__ T Á R  C Z A.

A  bátor ember.
— Irta H e r c z e g  F e r e n c z .  —

Tavaly nyáron kellemetlen volt Puszta-Tatá- 
rin a nyár. Az időjárás ugyan szép volt és diny- 
nyénk is volt bőven, de én megbuktam németből 
és számtanból és ezért úgy bántak velem a szü­
leim, mintha én feszítettem volna keresztre a 
Jézust. Az édesanyám, akárhányszor csak rám 
nézett, mindig úgy megsajnált, hogy sirva fakadt, 
az édesapám pedig mindig megakart ölni, mert 
megbecstelenileltem a családot. Mikor pedig az 
első napon megettem három kis dinnyét és hozzá 
fogtam a negyedikhez, megint pofon akart ütni. 
Én ezért többnyire az istállóban tartózkodtam a 
kocsisoknál. Hanem ebből is baj lett. Az édes 
anyám ugyanis minden szombaton maga fésült 
meg a sűrű fésűvel. Addig fésült, mig aztán egyszer 
hangosan elsikoltotta magát és azt mondta, hogy 
most már végleg elzüllöttem és az édesapám be­
szaladt és megnézte a fésűt és megint meg­
akart ölni.

Akkor jött a házunkba Dúsa. Dúsa a nagy­
bátyám leánya, a Pista bácsié, aki Eszéken lakik 
és másképp veti a keresztet, mint mi, mert ö szerb. 
Azért küldték hozzánk, mert az édesanyja össze­
veszett az édesapjával és hirtelen elcsapta a ne­
velőt Erről nekünk gyerekeknek nem szóltak sem­
mit, de azért mi rögtön tudtuk.

jük.(( Védjük pedig az által, hogy a kissebb 
exisztencziák erejét egyesítve, megadjuk 
nekik nemcsak az anyagi fejlődés lehe­
tőségiíty hanem a szellemi és erkölcsi 
nevelés előfeltételeit is, kifejtve benuök az 
egyéniségnek azt a haUlmas erejét, a mely 
minden fejlődésnek és minden haladásnak 
nélkülözhetellen rugója.

A kisemberek szövetkezése magukra a 
kisemberekre nézve föllétlen haszonnal jár, 
mert a szövetkezet saját tagjainak, kinek- 
kinek az ő anyagi helyzetéhez, takarékos­
ságához, becsületességéhez és józanságához 
képest lehető olcsó kölcsönt nyújt, to­
vábbá a tagok szükségleteinek olcsó 
beszerzéséről és termékeik értékesíté­
séről gondoskodik. Azon kívül azok a 
szövetkezetek, melyek az 1898. évi XXIII. 
törvényczikk alapján alakultak és működnek, 
állami kedvezményekben és támogatásban 
részesülnek. Egyes kis iparosokat az állam 
nem segélyezhet oly mértékben, hogy általa 
valóban segítve legyen a segélyezetten De 
az államnak különben i$ nem az a löladata, 
hogy egyeseket vigyen előre, hanem még 
akkor is, mikor esetenkint egyeseket támo­
gat, az összes érdekeltek ügyének a fellen­
dítése, előre vitele a szempont. Éppen ezért 
az állam szivesebben s nagyobb mértékben 
segélyezi és nyújt kedvezményt a szövetke­
zeteknek, mint egyeseknek.

Az ipari szövetkezeteknek az állam 
különböző gépeket bocsájt rendelkezése, 
mely gépeket a szövetkezet minden tagja 
egyaránt használhat. Szakemberei segitségé-

Dusa szintén tizenkét esztendős, de nagyobb, 
mint én, olyan szép, mint egy angyal, a szeme 
pedig olyan, mint a fekete macskánké. Mindjárt 
első nap megakarlain czibálni a hosszú haját — 
a húgaim haját mindig megszoktam czibálni — 
de 6 olyan kemény pofont adott nekem, hogy 
szikrát hányt a szemem. Ezen nagyon csodálkoz­
tam és dühbe jöttem, mert nálunk a lányok nem 
mernek vissza ütni, hanem pityeregni szoklak, ha 
megverem őket és ennélfogva neki mentem Dúsá­
nak, hogy földhöz vágjam. Ekkor egy ökölcsapást 
kaptam a karomra, úgy, hogy egészen elzsibbadt, 
aztán egy másikat a gyomromra, úgy, hogy éme­
lyegni kezdtem, egy harmadikat pedig az oromra 
kaptam, úgy, hogy megeredt az orrom vére, én 
még akkor hozzá se tudtam nyúlni. Ezt pedig boxo- 
lásnak nevezik. Én nem sejthettem, hogy egy fehér­
ruhás kisleány boxolni is tud. Dúsa azonban tud, 
sőt vívni is tud, meg lovagolni, mert Pista bácsi, 
aki egy kicsit fuzsitus ember, megtanította min­
denre, meri nagyon fájt neki, hogy Dúsa nem lelt 
fiú, hanem leány.

Én tehát a kúthoz mentem és megmostam 
a véres orromat, Dúsa meg bement a házba, a 
szeme pedig igazán úgy fénylett, mint a fekete 
macskánké.

Én aztán egy hegyes vasdarabot tettem a 
zsebembe és elhatároztam, hogy betöröm a fejét, 
mert ha annyiban hagynám a dolgot, szégyen volna 
az egész osztályunkra. Nem bánom, ha édesapa 
megint agyon is üt érte, legfölei b megszököm 
hazulról: különben is régi tervem egyszer meg­
szökni.

vei részben állami támogatással, részben a 
szövetkezet pénzén oly intézményeket léte­
sít a szövetkezet tagjai részére, mely intéz­
mények segítségével az egyes iparosok töké­
letesebb ipari munkát állíthatnak elő min­
den egyéb anyagi megterhelés nélkül. így pl. 
az asztalosok számára úgynevezett szárító 
kamarákat létesít, hol minden egyes asztalos 
a fa anyagot a feldolgozás előtt kiszáríthatja, 
miáltal a teljesen száraz fa készítmény 
nemcsak szebb, tetszetősebb lesz, hanem a 
közönség ezt tudva, szivesebben is vesz az 
ily iparostól, mint az olyantól, a ki nyers 
tábót dolgozik. A szabó iparosok részére pl. 
belebet rendezni közös szabászali műhelyt, 
hol a szövetkezeti szabók minden szabási 
munkálatai elvégezhetők. Egy első rendű 
szabász alkalmazása pedig a közös szabász- 
műhelyben oly nyilvánvaló hatással van a 
szabók érdekére, hogy azt bővebben bizo­
nyítani fölösleges. Hiszen mindannyiunk 
előtt ismert dolog a nagy közönségnek, az 
a bár nem mindig helyes véleménye, hogy 
vidéki sgabótr nem tudnak jó  úri ruhát ké­
szíteni. Égy elsőrendű közös szabásszal 
mind ez a hit megváltoztatható Ezekhez 
hasonló intézmény a szövetkezet keretén 
belől, úgy szólván minden iparágra léte­
síthető, melyeket azonban már csak azért 
sem lehet itt felsorolni mind, mivel ezek a 
viszonyok és szükséghez képest létesilletnek.

Az utóbbi időben az állam és szervei 
a szükségleteiket egy részben épen a kis 
iparosokra és kis gazdákra való tekintettel 
ezektől szerzik be, ha kapnak ilyenektől

Délután elmentem halászni. Nálunk nem 
szokás horoggal vagy hálóval halászni, mert ná­
lunk csak Pecze-árok van Az ember leveti a 
csizmáját és fölgyüri a nadrágját, aztán térdig 
gázol a vízben és keresgél a kimosott part alatt. 
A halat, ha ugyan fog az ember, a nadrágja zse­
bébe teszi az ember. Hát amint megyek a vízben, 
hát egyszerre a másik oldalon szembe jön velem 
Dúsa. Ó is halászott. Én nem fogtam még semmit, 
de ő egy igen szép csikhalal fogott.

Kivettem a zsebemből a hegyes vasdarabot 
és azt mondtam neki: No, most meghalsz!

Dúsa azonban nem ijedt meg, hanem ki 
dobta a halat a partra, aztán fölkapott egy nagy 
kerek követ és azt mondta: Legyen szerencsém!

Nem akartam megtámadni, mert tudtam, 
hogy a szerb nő mindenre képes, azért cselhez 
folyamodtam, mint az indusvadak szokták és 
zsebretettein megint a fegyveremet és nevetve 
mondtam, hogy hiszen én csak tréfálok!

Erre 6 is nevetett és eldobta a nagy követ 
és ilyképpen szólt hozzám!

— Ha akarod, kössünk békét, mert én nem 
szeretek verekedni, h<ynem muszáj. Nekem talán 
egy hónapig is nálatok kell maradnom, mert 
ahányszor a guvernánt vagy a szobaleány miatt 
baj volt, mindig egy hónapig tartott otthon a 
harag és azt már látom, hogy a húgaiddal nem 
lehet semmit sem kezdeni, mert azok nyafka libák. 
De mi ketten jó pajtások lehetnénk s sok mulat­
ságos dolgot követhetnénk el, ha nem árulkod­
nál rám.

— Jól van, — mondtam, — kössünk b ék ét





háziszer jó eredménynyel alkalmaztatott bedör- 
zsölésképpen az influenza ellen Í3 és üvegekben : 
á 80 fillér. 1 kor. 40 fillér és 2 korona a legtöbb 
gyógyszertárban kapható: de bevásárlás alkalmá­
val tessék halározottan : Richter-féte Horgony- 
Pain-Expellert, vagy Richlej-féle Horgony-Lini- 
mentet kérni, valamint a »Horgony* védjegyre és 
a Richter czégjegyzésre figyelni és csak eredeti 
üveget elfogadni.

—  A »Csáktornyái Keresztény Nőegy­
let« javára a »Zrínyi szálloda« nagytermé­
ben, 1904 évi deczember hó 17-én hang­
versenynyel egybekötött tánczestély lesz. 
Belépti-dij személyenkinl 2 korona. Felül- 
fizetéseket köszönettel fogadnak és lapunk­
ban nyugtáznak. Kezdete pont 8 órakor.

A hangverseny műsora a kővetkező:
1 . Mayerbeer: Részletek »Ördög Róbert* 

operából. Előadja: Sárközy Sándor zenekara.
2. Magyar népdalok. Énekli: Kelemen Já- 

nosné úrnő.
3. Liszt F. VI. Rapsódia. Zongorán előadja: 

Zakál Margit urhölgy.
4. Celli búcsú (melodráma). Előadja: Láng 

Teruska urhölgy.
5. Kurucz dalok. Előadja: Sárközy Sándor 

zenekara.
A rendezőség kéri mindazokat, kik 

tévedésből meghívót nem kaptak s erre 
igényi tartanak, szíveskedjenek e végeit vagy 
Slrausz Sándor könyvkereskedő ur révén, 
vagy közvetlenül Grész Ernő úrhoz (Tanító­
képző intézel) fordulni.

— Névmagyarosítás. Z-nidár Mihály 
drávacsányi körgyám vez* teknevét b- lügy- 
mimszleri engedélyü  l »Gyöngyös»-re vál­
toztatta.

—  Magdié kudarcza. A varazsdi hír­
hedt agitátor, a ki Muraköz népét szeretné 
fellázítani, hogy neki, lapjának és takarék 
pénztárának haszna legyen belőle, a mull 
héten kétszeresen megbukott. A biskupeczi 
(a minap meg az ivaneczi) választókerület­
ben, daczára izgatásainak és hazudozásainak, 
nem lett megválasztva horvát országgyűlési 
képviselőnek. Varazsdon pedig a városi kép­
viselőségből bukott ki. Íme igy szolgáltat 
igazságot és elégtételt maga a horvátországi 
köznép és a varazsdi polgárság nekünk, s 
torolja meg odahaza azt a jogtalanságot, 
melylyel a békés muraközi népnek nyugal­
mát áldatlan kezekkel akarja feldúlni. Okul­
hatna ebből Magdié ur, s inkább nézne 
tisztességes munka után, a melyen bizonyára 
volna Isten áldása, s hagyna békét olyan 
dolognak, amelynek kivitele sem nem lehet­
séges, sem nem kívánatos a muraközi népre 
nézve. Magdiéra nézve is beteljesedett az a 
közmondás, hogy »A nép szava, Isten szava«!

—  Tolvajlás Kutnyák Józsefné dráva- 
szenliváni lakos múlt hó 28-án délután 5 — tí 
óra között átment a vele egy épületben 
lakó Bujanicsnéhoz beszélgetni, mely idő 
alatt Bujanicsnénak rovott előéletű 20 éves 
Magdaléna leánya belopódzott Kulnyákné 
lakásába és feltörve a szekrényt, kilopta az 
ott talált 30 kor. 22 fillért tartalmazó pénz- 
tárczát. Kulnyákné a lopási csak másnap 
tudta meg, mikorra a szépséges hajadon 
már az egész lopott összeget elvásárolta 
Csáktornyán.

— A világ legolcsóbb folyóirata Ezt a czimet 
uinbiczionálja magának az »Érdekes Könyvtár* 
könyvalaku szépirodalmi folyóirat, amennyiben 
előfizetési árát egész évre 2 koronában, félévre 1 
koronában állepitolta meg. E csekély ár daczára 
a lap csak elsőrangú hazai és külföldi Írók legki­
válóbb elbeszéléseit, novelláit és költeményeit közli. 
Folytatásos czikket sohasem ád, minden füzet tel­
jesen befejezett, szép könyvet képez. A lap speczi- 
álitása, a »Bejlvényvilág* állandó ingyenes mellék­
let. Specziálitásnak nevezzük, mert csak ez a lap 
nyújtja olvasóinak azt a kedvezményt, hogy kivé­
tel nélkül, minden egyes rejtvény megfejtőnek egy 
szépirodalmi müvet ad jutalomképpen. Az előfize­

tési összeg az »Érdekes Könyvtár* kiadóhivata­
lába (Budapest, V., Kálmán-utcza 2.) küldendő, 
ugyanonnan kérhető ingyen és bérmentve mutat­
ványfüzet és előfizetési gyűjtő iv.

—  Zalavarmegye a szabadságharczban
ez. könyvem b ő v í t e t t  kiadására (350— 
400 lap) még nincs együtt annyi előleges 
megrendelés, hogy a nyomatáshoz hozzá 
lehetne fogni, minden veszedelem nélkül. 
Meghosszabbítom a 3 koronás előjegyzés 
határidejét decz. 31-ig, azután már 4 korona 
lesz a rendelési ár. Pénzt most n e k ü l d ­
j ö n  s e n k i ,  csak rendeljen. A vállalat ezer 
koronába kerül. Nagy pénz! Ép ezért- kell 
magamat biztosítanom elegendő előleges meg­
rendeléssel. A könyvben lesz több életrajz 
is, nagyobbak: Csányi Lászlóé, Cserián 
Sándoré, Gasparich Márké. — és még 20 
rövidebb. A polgári egyéneken kívül benne 
lesz 2000-nél több zalai 48-as honvéd neve 
is, róluk szóló érdekes följegyzésekkel. Benne 
lesz a 7-ik, 47-ik és 5ü-ik zalai honvéd 
zászlóaljak rövid története is. Aki azt akarja, 
hogy könyvem ne maradjon az asztalfiók­
ban, az segítse elő, vagys rendeljen azonnal. 
Zalaegerszeg, 1904. decz. 7. Hazafias tiszte­
lettel: No\ák Mihály.

—  Mén Vizsgalat. A Csáktornyái járás­
ban levő magán mének folyó hó 9-én dél­
előtt vizsgáltattak meg Csáktornyán, mely 
alkalommal a bejelenteti 17 mén közül 12 
kapóit fedezési engedélyt. És pedig: Golubics 
Imre Mur iszilvágv, Kerovrcz Antal Bottornya. 
J.iviséga Mihály Mikofa, Murai Hóhért Behcza, 
Kénes Balázs Cseresnyés. Sestyán József 
Drávamogyoród, Stefuly Mihály Urávavásár- 
hely, Kutnyák Mihály VI hegykerület, Králi 
János Muranyirád, Králl István Majo lak, 
Tukszáv Imre Felsőkirályfalva és Sinkó 
Mátyás Majoriak.

—  Körgyám választás. Az elhalálozás 
következtében megürüli drávavásárhelyi kör­
gyámnak Srey Józsel áll. iskolai tanitol 
választották meg.

—  A gyermekbe egsegek elleni védekezés
csak akkor tökéletes, ha a gyermekek ellenlálló 
képesség«- gyai я jiod:k. Ez legjobban úgy érhető el, 
ha a gyermek a hidegebb évszak alatt csukamáj­
olajat fogyaszt, mely czélra legajánlatosabb a 
Zoltán-féle. mert kellemetlen ize, szaga nincs, 
könnyen emészthető ói tápereje igen nagy. Üvegje 
2 korona a gyógyszertárakban.

—  A gözcseplések iparszerü gyakorlása
A in. kir. belügyminiszter egy konkrét eset­
ből folyölag kimondolla, hogy azon cséplő­
gép tulajdonosok, kik saját gazdasággal nem 
bírnak, úgyszintén azok, kik saját gazdasá­
gukat bérbe adva, azt nem maguk művelik 
és cséplőgépet kizárólag abból a czélhól tar­
tanak, hogy azzal mások terményeit pénzért, 
vagy természetben kiszolgáltatandó részért 
kicsépeljék, az 188 5 XXVII. t.-cz rend Ike- 
zései alá eső ipari tevékenységet folytatnak 
s ezen tevékenységükre nézve a vasárnapi 
munkaszünet korlátozására vonatkozó ren­
delkezésnek alá vannak vetve. Ugyanez áll 
az olyan cséplőgép tulajdonosokra is, kik 
saját mezei gazdaságuk kicséplésén kivül 
pénzért, vagy részért idegenek termékeinek 
a kicséplésével is foglalkoznak, de csak az 
idegenek részére teljesiielt cséplési munkákra 
nézve.

—  Fa tolvajok Novák István és Horváth 
Imre tói falusi és tfj. Topolnyák György 
novoszelói lakosok mull hó 2 — 15-ig Fesle- 
tetics Jenő tulajdonát képező úgynevezett 
ferencsaki erdőből 44 dr. különböző vastag­
ságú élő fái loptak el, mintegy 800 kor. 
értékben A lopott iát részben feltalálták a 
tolvajoknál, ring a fa lobbi részéi a tolvajok 
részint mint tűzifái, a tölgyfákat pedig, mint 
dongákat értékesítették Varazsdon.

—  Védekezés a ragadós állati beteg­
ségek (takonykór) elhurczolása ellen. Két
éven belül a Csáktornyái járásban három 
Ízben lépett fel a takonykór, a mi kiszámít­
hatatlan károkat okozott, nemcsak a lóte­
nyésztőknek, hanem minden gazdasági ténye­
zőnek. Ezen takonykóros esetek alkalmával 
a betegséget közös istállókban elszállásolt 
lovak terjesztették, tehát ennélfogva nyilván 
való az a különben is köztudomású dolog, 
hogy a ragályos állati betegségek terjeszté­
sének meleg ágyai a közös vendég istállók, 
közös jászlak. Éppen azért csak örömmel 
üdvözölhetjük a Csáktornyái járás főbirájá- 
nak legutóbb kiadott ama rendeletét, hogy 
a vendég istállók havonkénti lelkiismeretes 
fertőtlenítését (forró lúggal és frissen ojtott 
rnészszel), a legszigorúbban szorgalmazza és 
hogy a járás területén levő rendszeres fuva­
rozással foglalkozókat (bérkocsikat, vásáros 
fuvarosokat, gyolcsosokat. stb-) abrakos etető­
zsák és saját itató sajtár állandó hordására 
kötelezi.

—  A postát igénybe vevő közönség
érdekében. A folyó évi karácsonyi és újévi 
fokozott postalorgalomra való tekintettel a 
poslaigazgalóságok a nagyközönséget saját 
érdekében arra kérik, hogy küldeményeik 
csomagolásánál a csomagolási szabályokat 
tartsák be.

Azaz: minden egyes küldemény a tartalom­
nak megfelelően, de minden esetre jó anyaggal és 
tartósan csomagolandó. Élelmiszerek, játékok, gyü­
mölcs, szövet, kalap, ruha. fehérnemű külön-külön 
burkolandó. Ezüst és aranynemüeket, továbbá pénzt 
a fenébb felsorolt tárgyakkal együvé csomagolni 
uem tanácsos, mert esetleges kártérítésnél figye­
lembe nem vétetnek. Jelentékenyebb értékű tár­
gyak, kivált ha nedvesség, dörzsölés, nyomás, va^y 
ütés állal könnyen megsérülhetnek pl. csipkék, 
selyemkelmék stb. és oly küldemények, melyek 
nagyobb távolságra és kivált tengelyen szállíttatnak, 
kifelé fordított viaszos vászonba, bőrbe, szükség 
esetén vászonnal körülburkolt dobozba teendőkés 
jól köriilkötözendők. vagy fa ládába csomagolan- 
dók. Ékszerek, drágaságok tokban elhelyezve, erős 
fa dobozban, vagy fa ládácskába zárva és jól 
körülkötözve és lepecsételve adandók föl. Csoma­
golás nélkül csak bezárt utazó táskák, böröndök, 
jól abroncsolt hordók, erős beszegzett ládák: to­
vábbá már nem vérző egy-egy darab vad adható 
föl. — Több darab vad, pl. nyúl, fáczán, fogoly 
stb. csakis csomagolva adható postára. Bécs váro­
sába és annak kerületeibe szóló hal küldemények 
göngyöletére, könnyen felismerhetés czéljából egy 
negyedrét vörös papiros ragasztandó s a czimzetl 
lakásának pontos megjelölésére annál inkább kell 
kiváló gondot fordítani, hogy az ily gyors romlás­
nak alá vetett küldemények lehetőleg gyorsan kéz­
besíthetők legyenek. A kosarakba helyezett tisztitott 
szárnyasokat tartalmazó küldemények czimiratát 
úgy kell alkalmazni, hogy a leszakadás lehetősége 
kizárassék. A burkolat összefoglalása végett a kül­
deményre különösen a varrásra, illesztőkre és 
zsinegre annyi pecsétet kell alkalmazni, ahány 
elégséges arra, hogy a küldeményt a pecsétek 
megsértése nélkül fölbontani ne lehessen. A ki 
rossz minőségű pecsét viaszt használ, mely köny- 
nyen leválik, annak következményeit maga viseli. 
Aranyat, ezüstöt, pénzt, ékszert és drágaságokat 
tartalmazó küldemény eknél a czimet mindig magára 
a göngyö'etre (vászonra, vagy fa ládára) kell Írni. 
Gyorsan romló tárgyaknál szükséges hogy a zára­
dék: »gyorsan romló«; törékeny tárgyaknál pedig 
a záradék: »törékeny* vagy a szokásos palaczk 
alak szembetünőleg kitétessék. — Fődolog, hogy 
a czim oly szabatosan, tisztán és olvashatóan 
legy en magán a csomagon lehetőleg jó nagy betűk­
kel kiírva, hogy a czimzett azonossága és tartóz­
kodási helyére nézve inindeu kétséget kizárjon s 
a helyes irányítás czéljából az első pillantásra a 
rendeltetési hely kivehető legyen. Végre a torlódás 
lehelő csökkentése czéljából, de meg azért is, hogy 
a küldeményeket még aznap biztosan tovább kül­
deni lehessen, igen kívánatos, hogy a küldemények 
feladása a délelőtti időben történjék, miért is f. 
év deczemlK*r 20—24-ig bezárólag nagyobb posta 
hivataloknál a küldemények a déli órákban is fel­
vétetnek.



Csáktornya, 1904. decembra 11-ga. Broj 50.XXI. teéaj.
Sve poáiljkese tiőué zadráaja 
novinah, naj Se poSiljaju na 
ime, Hargitai Joíefa urednika 

Csáktornya,

Izdate ljstvo:

кnjiáara Fischel Filipova, 
kam se predplate i obznane 

poőljaju.

M E D J IM U R J E
horvatekom i magjarskom jeziku izlazeői druztveni, znaatveni i povuöljiví list za púk 

Izlazi svaki tjeden  jed en k rat i to : vu svaku  nedelju .

Predplatna cena je:
Na celo leto . . .  8 kor. 
Na pol leta . . .  4 kor.
Na őetvert leta . . 2 kor.

Pojedini broji koStaju 20  fill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raőunaju.

Sluíbeni glasnik: «Csáktornyái takarékpénztár» «MnraköZi takarékpénztár» «Csáktornya Vidéki takarékpénztár, i t  d.

Jesensko sadjenje sadovnog drevja.
Dohodka si more gazda i sa tem po- 

vekáati, da si sadovnjaka napravi. Povanje 
sadovnog drevja sa jako velikim hasnom 
hódi, jer poleg male skrbi, ako je dobro 
Ijeto, po sadovnjaku к velikomu dohodku 
dospemo. Ako i ne za prodaju, nego samo 
za domaőu stran napravi gazda sadovnjaka 
veő je i to hasén jer je one peneze ne tre- 
ba vun dati, kője bi na táj cilj hotel obr- 
nuti doma mu ostaneju. Ako pák zbog pro- 
daje sadi drevje i to se jako zplati, jer je­
den növi izvor njegovog dohodka se odpre 
«a tem, példa je na to velike magjarske 
ravnine vnogo obőinah, kője na leto jezere 
i jezere dobiju za sad.

Как vezda veő vidimo, iz dva cil|a se 
pova sadovno drevje, ili za na Au polreboőu 
ili pák za prodati. I nato veő pred sade- 
njem moramo paziti.

Ako hoőemo, da samo za dotnaői kraj 
povamo sadovje, lak je jako dobro, ako íz 
svaké fájté sadimo, tak da budemo navek 
dosta friákoga sada imati mogli pri hiZi.

Ako pák zato sadimo, da prodamo sa­
da, onda samo 1— 2 fajle moramo sadili i 
ne viáe jer lak jedne fájté őuda zraste, Ir- 
govec rád kupi, jer je samo jedne forme, 
рак nili gazda néma luliko skrbi, jer se vu 
jednim vremenu zori, vu jednim vremenu 
more dőli pobrati, nemora drevje svako ex­
tra napastuvati.

Da se prime na jesen samo jabuőne 
íajte i to jabuőno, hruskovo, kutine, nespr- 
lin drevo sadimo, a trdih kuAőic drevje i 
orehe samo na prcluletje posadimo.

Pred posadjenjem moramo zaznameniti 
mesta drevah Da как dalko moraju biti 
drevje jedno od drugoga, tu samo mi po 
priliki moremo povedati, jer to od okolnos- 
tih stoji. Vu osobito dobroj zemlji moremo 
na vekáu daljeőinu sadití drevje; ako pák 
visokog stebla drevje hoőemo onda lakaj 
moramo na vekSu daleőinu sadití.

Ako smo tak ustanovili daleőinu, doj- 
de sada obdelavanje zemlje. Najmenje dva 
Ijedne pred j e s e n s k i m  posadjenjem mo­
ramo grabu skopati. Grabu na vogle sko- 
pamo. Grabe duZina, Sirina i gliboőina mora 
jeden meter biti. Pri kopanju moramo pa- 
ziti, da zgornju bolSu zemlju oddelimo od 
spodnje, sirove zemlje.

Pred posadjenjem moramo zebrati dre­
vo kője hoőemo posaditi. Ako samo more- 
ino, iz takovih meslah iz lakvog Skolskog 
vrta si priskrbimo drevje, kojega zemlja je 
t&k vu zraőini, как vu kakvoői spodobna 
naftoj zemlji, jer ako bi iz bolSe zemlje i 
bolSega zraka donesli к nam drevje, ako bi 
se i prijelo, ali nebi dugó raslo lepő.

Pred posadjenjem moramo i drevo pri- 
praviti za to. 1 to vu tem stoji, da njoj ko-

renje sa oátrim noZom obétriglamo. Ako su 
koreni dreve kratki, stem je bolje moramo 
nazad vrezati. Tenke korene, koji iz zemlje 
vleőeju sok, moramo ostaviti. Ako su kore­
ni okrnjeni onda ober rane moramo gori 
vrezati, ali svidar tak da vrezana stran 
dőli stoji.

Pred posadenjem, kada smo veő tak i 
korenje obrezali, — drevo vu vodu poslavi- 
mo i am pustimo najmenje 24 vure.

Prije как bi posaditi hoteli lojest vu 
grabu deli drevo, dobro je ako drevo iz 
ilovaőe I iz kravskog gno|a napravljeni mord 
namoőimo. То se je jako dobrim izprobalo.

Zatem na dno grabe íz zgornje boláe 
zemlje jednoga kupőeka napravimo. Na to 
post««vimo onda drevo, kője posaditi hoőe­
mo. Zatem ravno tak bolAu zemlju nigrue- 
mo na koren|e. Drevo med tem sleplimo, 
ne da bi se med korenjem i med zemljom 
luknje napravile, jer vu ovih se za vreine- 
nom gobe i plesuivost napraviju. A zatem 
zemlju zgazimo i drevo zravnamo. Joá ne- 
koliko kunlah vode vlejemo к drevi da se 
zeml|a stem bolje prune к drevi i к ko­
rén) u.

Ako bi imali jako zreloga gnoja ili 
komposa, i to moremo vu grabu nasipali. 
Taki na когеще je ne sineti inetati, jer bi 
lehko kaj kakove betege dobih.

Zatem hujAu zemlju nameőemo к ko- 
renju, pák taujera napravimo okoli. kuiiőa 
zabijemo i malo drevo kcoj priveZeino i sa 
tem je drevo posajeno.

Na to ipák moramo paziti, da drevo 
ne dojde sada glibleáe vu zemlju как je 
predi bilo vu Akoli Dreve kője smo vu je ­
sen posadili, moremo na protuletje obrezali.

Uéitelj.

Tabor vu Aáiji.

Okolo Port-Arlhura pod jednim traja 
najvekAi harc. Japanci su osvojili 208 metre 
visoku tvrdjavu (baétu) od kője moreju slre- 
lati cell Porth-Arthur, pák i izvrstno more­
ju strelali i na rusku mornariju, koja je vu 
portharthurski luki. Sigurno. da bi lo baátu 
rusi nazad radi predobili od japancov ali 
sve zabadava

Japanci su velike átuke dali zevleői na 
to baátu i sa bombami strelaju pod jedno- 
ma. Как iz japanskog logora javiju su ja ­
panci luliko strelali na rusku mornariju, da 
se je viáe ruskih ladjah vuZgalo i gorele 
su. Так je vnogo kugljah trefilo »Pobjeda» 
zvanu ladju i vnogo su trpele od kugljah 
»Retvizan» i »Presvjet» ladje. Jedna ruska 
ladja se je i vuZgala i jednu vuru dugó je 
gorela.

íz te tvrdjave japanci jako lepő more­
ju strelati i druge baáte. То nam anda sve 
raztolnaői zakaj se rusi tak hrvaju, da na- 
zaj dobiju ovu baátu. Ali dosada njim je 
sve zabadav bilo, jer su vu svakim harcu ja­
panci gvinuli. Svaku noő probaju rusi, da 
nazaj dobiju to 203 metre visoku baátu, ali 
do sada je zabadav. Veliju, da su rusi veő 
do sada samo za lo tvrdjavu 3 jezere ljudi 
zgubili

Vu Mandzuriji se samo menjáe bilke 
dogodjaju. Ovoga meseca 3-ga popriliki vu 
jutro ob 2 vuri je japansko peáiőtvo osvo- 
jilo. Uőinői s(*lo i ruse praina sevru tiraló 
Rusi su se jako h ircuvali, ali su je  japanci 
ipák obladali. —  Rusov je viáe как 30 se 
oranilo.'

Kaj je  novoga!

O d  u n iá é e n j a  s k o d l j h i h  k u k e o v .

Poljeg javlenj.ih videti se more, da doj- 
duőeg Ijela na protuljet|e Akodljive gusenice 
osobito pako Zutoga répa iinajuői melulj, vu 
velikoj mnoZini budu se poj a vili, radi toga 
poljodelstva poslov m. kr. minister oátro je 
odredil, da svi sadovnoga dreva povitelji 
poljeg 1894 Ijelnog XII. zakonskog őlanaka 
naredbam podpunoma naj zadosta vőmiju 
najmre pák uniáőenje guseniőkimh gnjezdah 
metuljih jaja i krvave vuái, как lakaj sráe- 
nov gnjezde veő do marciuáa meseca svi- 
kak se zvráiti moraju. Ako pák sadovnoga 
dreva povitelji ovoj duZnosli zadosta vőimli 
nebi, prestupak naőiniju i do 100 korun pe- 
neznom kaáligom kaáligani budu. Od svaké 
obőine p>glavarstvo sluZbeno duZno je pre- 
gledati veő prve dneve aprila i uvjeriti se о 
tom. da jeli uniáőenje zaistinu pripetilo 
se je ?

P o b e y n j e n i  p e k o v s k /  d e  Hé,

Zadravec Gustav 18 Ijetoáni pekovski 
detiő, je pri Hepp Ede őakoveőkim pékáru 
bil vu sluZbi, kojega njegov gospodár no- 
vembro 27 dneva poslal je vu Kisszabadku 
vu vekáoj kulikoői pecilom. Pecilo je lakaj 
i bil prodal detiőec, iz doblenimi 15 korun 
penezi pák nise prama Csáktornya bil od- 
pravil, nego prama Murakiralyu i vu Mura- 
királyu, как se kesnije zasnalo, vu Gyéké­
nyes vzel si je kartu i s najprveáim vlakom 
odputoval je vu nepoznano mestu. Pobeg- 
—  pekovski detiő, —  od jednoga svojega 
pajdaáa po imenu Terstenjak Petra knjigu 
odnesel sobom, dók je svoju tam ostavil, 
pri svojem gospodaru.

K r v n v a  s v a d jH .

Vu Drávavááárhelju novembra 25 dne­
va kod Mohariő Pavla vdovice krőmi je kr-





nosti obdrZavaju. Takova sveCanost bila je 
öve dane obdrZavana vu Svetoga Stefana 
druátva znanstva i knjiZevnoga razreda ta- 
kaj. Na kojój sveóanosti bilo je nazoCnih 
vnogo biákupov ministrov i vuogo drugi 
predtimanih i vuCenih ljudih. Po Ruschek 
Antuna györiiskoga kanonika molitvi i Hor­
nig biákupa blagoslovu dokonCana je nas- 
tala ljepa sveCanost.

Z А В A V A.

Zlato.
Vu starim vremenu su Zivela kraj Je- 

ruZalema dva brat«, stariáega su za Aíana- 
siju a mlajáega za Joana zvali. Stana su na 
jednim bregu imali kraj varaáa, pák iz onoga 
su Ziveli, kaj su njim ljudi dali. Po danu 
su delali, ali ne zase, nego za siromake. 
PomagaB su ljudem, koji su pod terhom 
teZkog dela znojili, i razdelili su se od njih 
bez toga, da bi kakovu plaCu primili. Tesili 
su dovice i sirote. Так jeden od drugoga 
oddeljeni su preZiveh celi tjeden i samo 
svaku subotu su se sretali i skup su spro- 
vadjali nedelju sa molitvom i razgovorom.

I doáel je knjim Angel Gosponov i bla- 
goslovil je nje.

Vu pondeljek jutro su se opet razdru- 
Zili i otíáli svaki vu drugu stran, jeden na 
levő drugi na desno.

Так su Ziveli dva brati Cez vnogo Ijela 
i svaki tjeden je doáel Angel G >sponov — 
i blagoslovil je nje.

Jednog pondeljka, kada su opet oliáli 
na delo. Afanaszíj se je jako Zalostil zvrhu 
toga, da se mora od brala razdelili, tak da 
je postal na pulu i gledal je za mlajáun 
bratom.

I Joann je postal i ruku je zvrhu oCi 
drZal, pák je mirno gledal na jedno mesto.

Zalem se je pribliZaval к ovomu me- 
stu, ah najedenkrat je gori skoCil i Cez gra­
be — brega je beZal, как da bi ga ka kova 
zver lirala.

Afanasij se je jako Cudil zvrhu toga i 
iáéi je na ovo mesto, da zna, kaj je bilo 
zrok preplaáenju mlajáega brata. Kada se je 
к ovomu mestu pribliZaval, videl je nekaj 
se od sunca bliáCati Ta je  iáéi i vidi da na | 
trati jeden veliki kúp zlata iezi, как da bi 
ga sa vedrom sipali ta.

Dakle kaj je prestraáilo tak Joanna i 
zakaj je odbeZal od ovud? Misül si je vu 
sebi Afanasij. Zlato ne skrivlje greh vu sebi. 
Greh je vu Coveku. Islina sa zlatom je moCi 
zlo Ciniti, ali i dobro je moCi dela ti, —  ku- 
liko sirotah i vdovicah je moCi podpomagati, 
kuliko golim opravu dati, kuliku siromakom 
je moCi pomoCi!

Istina je i sada sluZimo ljudem, ali na- 
áemu delu je malo hasna, jer nam je ja- 
kost slaba, ali sa zlatom bi vnogo bolje 
hasneti ljudem.

Afanasij bil bi rad povedal sve to svo- 
jemu mlajáemu bralu, ali Joan je  veC dal- 
ko bil od njega, tak da Afanasijov glas se 
veC ne óul do njega, i tak se je videl iz 
daleka, как jeden mali Crv.

Afanasij si je slekel gornju opravu, i 
napunil nju je zlatom tak, как je samo 
moguóe bilo, na pleCa si je del i nesel je  
vu varaá. Iáéi je vu jednu krCmu prek je 
dal krCmaru zlato i nazad je iáéi, da joá 
ostale donese. Kada je skup bilo celo blago, 
poCel je grünte, kamenje i drevo za zidati 
kupuvati i pogodil je teZake. Tri hi2e je ho­

tel zidati. Jednu za vdovice i sirote, — jed­
nu za beteZne, i jednu za putnike i bogce.

Naáel pako je tri poboZne starce. Jed- 
nomu je prek dal ápitale, drugomu sirotCeh 
hiZu, a tretjemu siromaáku hiZu.

Ostalo mu je  joá tri jezere zlata, iz 
ovoga je svakomu starcu jednu jezeru dal 
da pomaZeju siromakom. Za kratko vreme 
su se napunile tri hiZe i stanovniki su hva- 
ili Afanisiju za sve, kaj je vCinil.

Takovu veselje je imel zvrhu toga, da 
nije viáe hotel ostavili varaáa. Ali jer je ja­
ko ljubil mlajáega brata, ilak se je odruZil 
li otiáel je Niti jedno zlato nije pridrZal za 
se i vu onoj opravi je otiáel, vu kojoj je 
u varaá doáel.

Kada je opet se pribliZaval bregu, mu 
je doálo vu parnet, da je brat rnorti si ne 
premislil celu stvar, kaj se je obrnul od 
zlata i odbeZal —  jeli nije on bolje Cinil ?

Kak si je tak premiáljaval, najedenkrat 
je kraj puta videl Angela, koj je njega i 
brala navek blagoslovil, ah angel je sada 
Zalostno gledal na njega. Mirno je postal 
Alanasij i pital je .

—  Zakaj Gospone?
Angel je odprl usla i rekel je  :
—  Odhajaj od ovud, ni si vreden, da 

sa mlajáim bralom Zivié. Tvojega brata be- 
2anje je viáe vredno как tvoji svi Cilii, kője« 
si sa zlaloin napravil.

Aíana>ij j e -pomenul, kuliko sirorn «kom 
pulnikom je dal hranu i kuliko sirolC h je 
podpomogel. Ali ang' l je tak odg »voril:

—  Ravno on vrag, koj je ta del zlalo 
te je navCil i na öve reci, kője sí sada go- 
voril.

Afanasij si je  prsa lukéi i previdel je, 
da je svoje Cine ne za Boga zvráil i piakai 
se je рак tuguval zvrhu toga.

Sada je angel otiáel iz puta, na kojun 
je veC Joann slal i Cekal slareáega brata.

Od ovoga vremena je  Afanasij ne pu- 
stil se veC skuáavanje, ako je vrag, koj je 
zlato tani sipal,ga na zlo nagibal, i previ­
del je, da Covek samo sa delom more slu- 
2iti Bogii i ljudem.

Od onda brati opet skup Ziviju, как
prije.

Spisai: G r o t  T o lstoJ  L e o .

Nekaj za kratek cas.
Gospa: Jal2a, kaj je to za red? VCera 

sem dala donesli dva litre octa a vezda ga 
kornaj par kaplice vu flaái!

Jalza: Ruke njim kuáujem, milost'va 
ja sem spila octa

Gospa: Je, kaj ste obnoreli, alt kaj?
Jal2a: Ruke njim kuáujem, i ja bi rada 

bila, da bi tak belu likvu imela, как mi- 
lostiva.

Miákec je 2aloslen doáel iz ákole, íz 
kojega dr2anja je moCi bilo poznali, da on 
nije najboláe odgovore dal gosponu navuCi- 
telju.

—  More bili nisi nikaj znal vu ákoli? 
—  pita ga mati.

—  Ne, — odgovori iskreno Miákec.
—  Pák zakaj nisi znal? pita ga dalje

mati.
—  Je, zato nisam nikaj znal, jer gos- 

pon navuőitelj su me pod jednim ono pi- 
tali, kaj ja nisem znal.

Kokot Roko iz Begnjeca je lista pisai 
v Budimpeátu, da mu naj poáleju jednu 
lozu (sreCku) 48-me numere. Bank rnu je

njegvu 2elju odmah spunil i poslal mu je 
48 jezer i 973-je numere lozu. SrcCa je 
posluZila Kokotu, koj je pogunol haupttrel- 
fera. Kokot kad bi zaCul ovo sreCu, odmah 
se odpeljal v Budapest, da zdigne peneze 
gorí. Pri kassi su mu odmah zplatili peneze 
ali kassir nije mogel obstati, da nebi popital 
Kokota, da как mu je doáel na parnet ovaj 
sreCen broj? A Kokot tak odgovori: VeCer 
se mi je krava zlelila, i imela je odmah 
troje teliCe. üakle to je sve skupa tri. 1 2ena 
mi je trojke rodila, pák i to je sveskupa 
tri. Tri рак tri su áest, sestput áest pák je 
sveskupa: Ceterdesetosem!

Straáno bije na putu jeden Clovek svoga 
osla jerneCe pelati. Dojde drugi Clovek i véli;

—  Ej, ej kum, как ste vi nemilosrdni, 
zakaj tak nemilo tuCete to paru?

—  lm ja nisam znal, da ste vi moje- 
mu oslu tak veliki pnatelj.

Lovec: Kum, niste vidli ovud beZati 
jednoga zajca?

Kum: Jesem, ali samo lám!

Peter: Kaj hasnujeá za sredstvu, da si 
navek tak Cerleui?

P avel: 2ena me podjednim spluska.
»

1. gospa: Pák zakaj nemaá sobaricu?
2. gospa: TeZko je zebrali: lepu soba- 

ricu ja neCem, grda pák se mojeinu rnu2u 
ne vidi.

ÜCilelj: PoveC mein Kóbi, áto je  bila 
mali Mojzeáa?

Kóbi: Mati Mojzeáa? Mojzeáa mati —  
to je bila Farao kraljevska Cl!

UCitelj: lm ga ona samo naála!
Kóbi: Kaj pák ne! To je ona samo tak 

rekla!

Na pusti je zrasel gori bojtár, dakako 
skolu i cirkvu nigdar nije videl. Nazadnje 
se Zeniti hoCe i odide vu varaá к plebanuáu. 
Plebanoá je ravno novine Citál NajprviO ga 
zapita iz kráCanskoga, ali bojtár mu odprto 
véli, как stoji. Véli mu na fletnoma ple- 
banuá.

—  Ali nekaj ipák znaá, naprimer как 
zovemu onu bo2ansku osobu, koja je za uas 
ua kri2u vumrla?

— Neznam ja!
—  Рак как nebi znal sinko!
—  Bormeá i.eznam, im ja ueCitam no­

vine, как gospodin!

2'*na: (k svojemu pijano dimo dojdu- 
Cemu muZu): Так kesno i lak dojdeá dimo?

Mu2: Im je komaj deset vur!
2ena: Nevidiá da vura veC tri kaZe ?
MuZ: Ja nerazmim, как moreá ti bolje 

veruvati vuri, как tvojemu muZu!

Bokor Jóska, jeden strahovito jaki mla- 
dic se spoznal s Gizella frajlicom, koju i 
drugi dán pohodi.

—  Joáka: Najvekána Zelja bi mi bila 
Gizu za svoju zvali.

Oh c: (k svojoj Zeni áepelajuC): Kaj mis- 
liá bi mu ju dal?

Mati: (áepetajuC) Kaj ti nedojde na pa- 
mel! Jeden takov Góliáth se i meni v id i! 
ReCi: ne!

Dva slepe konje vodi eigan, a drugi 
pák Zaloslno idejű za koli, na kojih je jed- 
na raka bila. NoCni straZar pita nje:

—  Sto je vumerl cigan?



— Moj áogor!
— Strafcar si doli zgrabi kapu iz glave 

I prekriÉi se, рак véli: naj poéiva vu miru! 
i vumerl je áogor cigana, ali zdavnja i za- 
kopali su. Vezda pák su lepu tustu svinju 
vkrali v sei*, koja je vuni, pri ciganski ku- 
libi krofkajué ziála vun iz rake.

M ajczen Ferencz.

Poleg orsaékoga puta morali su cigana 
obesiti. Zaéul je cigan, da onomu koj je na 
galge odsudjeni zadnju volju i zelju zpu- 
niju. Zato s velikom poniznostjom zaprosil 
je ovak sudca:

Milostivi gospodin sudec! za viánjega 
Boga prosim njih, naj nenapraviju s me­
nőm to veliku sramotu, kaj bi me proti 
putu s licem obrnjenoga obesili; ar ja bi 
od srama na galgah vumrl.

Bila je straáno velika zima gda su jed- 
noga tolvaja peljali na mesto, gde bi ga obe­
sili. Gda je véé do toga doálo, kaj bi si 
moral opravu sleéi, obrnul se je к sudcu i 
Cislo ozbiljno je rekel: Gospodin sud< c! im 
barem naj pustiju bundu na m**ni; ar bog 
i bogme vu lom hladnom vremenu bum si 
joá zdravje pckvaril!

Magdié je propal.
Varaidinski glasoviti puntar, koj bi me- 

djimurskog puka rád spuntal. da sehi, svo* 
jemu listu i svojoj kassi stem vise hasna 
napravi iz toga, je proSloga tjedna dvostru- 
ко propal. Vu biákupskim (a proSle dane 
pák vu ivaneékím) zbirnim kotaru, akoprem |

363/1904. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102 §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a nagykanizsai királyi 
járásbíróság 1904. évi 89/12. számú végzése 
következtében Wollák Rezső Csáktornyái 
ügyvéd által képviselt Csáktornyái takarék- 
pénztár részvény-társaság javára Belavári 
Jakab st. murakirályi lakosok ellen 393 kor. 
s jár. erejéig 1904, évi február hó 1-én fo­
ganatosított kielégítési végrehajtás utján le- 
és telülfoglalt és 1000 koronára becsült kő­
vetkező ingóságok, u. m. : 2 ló nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a perlaki kir. járás­
bíróság 1904. V 18/2 számú végzése loly- 
tán 393 kororona tőkekövetelés, ennek 1904. 
évi szeptember hó 30. napjától járó 6% 
kamatai, y, % váltódij és eddig öszsze*en 
82 kor. 15 fillérben biróilag már megálla­
pított költségek erejéig. Murakirályon alpere­
sek lakásán leendő megtartására

1904. évi deczember hó 13. napjának délutáni 2 órája
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében kész- 
pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságo­
kat mások is le és felülíoglalfák és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t.-cz. 120. § értelmében 
ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Perlak, 1904. évi deczember hó 1 
napján.

je vnogo puntal i lagal, ne je bil zebrán 
za hrvatskog orsaékog ablegata. A vu Va* 
raídinu, pák je iz varaákog zastupniétva 
opal vun. Evő, taa da zadovoljáéinu i pra- 
vicu nam hrvatski púk i VaraZdipa varaáa 
stanovniki i tak kaátiguje doma onu nepra- 
vicu, sa kojom bi rád Magdié mirne medji- 
murce spuntal i njihov mir preobrnul. Mo- 
gel bi se vuéiti iz toga g. Magdié i rajáé bi 
gledal za poátenim delom, na kojem bi si- 
gurno bil boáji blagoslov i dal bi mira tak- 
vomu delu, kője je itak ne moguée mii ne 
potrebno za medjimurki púk. I nad Magdi- 
éom se je spunilo ono prireéje, da »Reé 
puka, je reé Boája!»

H asnovito  za povanje zivinah!
íz apolhek'1 Lullenberáke (Loltmerk) véé éez 1|и1а je moéi dobdi 

izvrstne áivû ke prahe za konje, krave i Svinje. Tóga praha vu 
obrok i hranu moramo zmesati. 2ivme budu vnogo zdravese, 
tustese i jakse od njega. Zivina se i lehko prehladiju Vu tako- 
vim sluéaju V* ib Vt P:'kleca praha zmesamo vu obrok. Cena ovih 
prabov je, gled» é na njiliovu dobrotu jako fal. Pakleci imaju pol kde i 
jeden paklec za konje Mi rng lu marvu samo 60 fillerov koáta. Jeden 
paklec za svinje samo 50 fillerov koála. Ako 4 paklece priátelate, onda 
je 20 fillerov treba deli kcoj za poátu. z z = z z :  Moéi je dobiti pri
SCHWARCZ I. apothekaru i pri' RABENSTEIN I. átacunaru vu 
840 1-10 LUTTENBERGU.

Csáktornya nagyközség helypénzszedési joga az 
1905., 1906. és 1907. évre nyilvános árverés, illetve 
írásbeli zárt ajánlat utján
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Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. járásbíróság mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a nagykanizsai 
kir. törvényszéknek 4267/p. 904. sz. jogerős 
ítélete alapján közösség megszüntetese col­
jából a nagykanizsai kir. törvényszék és 
perlaki kir. járásbíróság területén fekvő 
Muracsány községi 189, 3282. és 4699. sz.
tkvben felvett é s  G o l y a n y a  Mihály és Smolek 
József muracsányi lakosok közös tkvi tulaj­
donát képező 241. hrsz. ház lo4 sz. a 
udvartérrel egészben 864 korona kikiáltási 
árban, mint becsárban az

1904. évi deczember hó 28. napján d. e. 10 órakor 
Muracsány községházánál, dr. Tamás János 
ügyvéd vagy helyettese közbenjöttevel meg­
tartandó s a végrehajtási árverés joghatá­
lyával biró árverésen eladatni fog.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdése előtt a lenti kikiál­
tási ár 10%-a bánatpénz fejében leteendő.

A kir. ibiréság mint tkvi. hatóság.
Perlak, 1904. október hó 14-én

Egy jó erkölcsű flu

t a n u l ó n a k
felvétetik

flschel p o p  (Strausz Sándor)
Könyvnyomdájában

C S Á K T O R N Y Á N .

iA L K A L M I  V É T E L  
I '  3 2  d r b  c s a k  6  f r t

A  l t g i i e b b  a j - n d é i o t  k t t p e z  a  m i G l o r ia  
•B fta t  o T i a i z k ó z k e a z l a i ü n k  m e l y  A l l :

6 drb. Itgfin. g ie n a  ezüst evőkanál 
в » » • viUn fi/tf tin rn h b ó l
a * A é* b+AniOtt uc+ i/m n yévn»a: : . .
l .  • te jm é r o  kan<u
J ,  ,  ,  ,  l*v e*tn rro

f i  drb I t a ir n n  fi írtért V s  am enyi a legfinom abb k ir i te lle n , a
m elyednek ara ez*l tt haromsz-ot annyi volt és moat csak a túlhaJ- 
mazott rakt&r folytan sak ti friert aru sitatn a*. A G;oria ezüst 
м у  kivaló  'ehér * m mely all nd an változatlan  m arad és teljesen 
pótolja a draya igazi ezüstöt. T is  tita^ara csak is  szappanos vizet 
kell haszn á ln i. Ho/> n ii.de/ekroi b<irki is me gyózödjé* kész v a ­
gyok ii*'ii teta/e- esete" a pénzt minden evo nás n é l-ü l v issza  adni 
S zétk ü ld és  ' s a kis it ;  n el . l i e "  v s t y  az ss/eg e l é r  tes b.- Uldése 
ellen L E O  L A T f  M E R  tfy'ri rakta ab" В е с а  1|вЗ  W o l la e U *  
3 i Has nlo m egfekei d i  nlan za oktol ovak' j  an k. A z в; evoesz« 
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